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POJIb 3BAMMCTBOBAHHI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE

AHHOI’I’ZCH/;M}Z. B cratee AHAJIIM3UPYETCA POJIb 3aMCTBOBaHUM B COBPCMCHHOM PYCCKOM S3BIKEC C
HOSI/IHI/Iﬁ KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTeFI/Iﬁ HOCHUTEJCH. PaCCManI/IBaIOTCH HCTOPHUYCCKUC
MNpCANOCBUIKHA, KPUTCPHUU pasrpaHUYICHUA «HCO6XOIII/IMI)IX>) U «HU30BITOYHBIX) SaI/IMCTBOBaHI/IfI,
MCXaHHM3MBbI HUX aJdallTallhu. Oco00e BHHMaHHE YACIACTCA IMPOTHUBOPCUYHUIO MCKIAY 00BEKTUBHOM
HOTpe6HOCTI)IO B HOMHMHAIIMK HOBBIX peaJmﬁ u Cy6"I)eKTI/IBHI)IM OIYIICHHUEM «3aCOPCHUA» A3bIKaA.
HeﬂaeTCH BBIBOJ, YTO 3aMMCTBOBAHHC BLBICTYIIACT HE CTOJIBKO JICKCHYCCKHM, CKOJIBKO
KOMMYHHKAaTHUBHBIM IPOLECCOM, OTPAKAIOIIUM CMCHY KYJIbTYPHBIX KOIOB.
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Abstract. The article analyzes the role of borrowings in the modern Russian language from the
standpoint of the communicative strategies of native speakers. The historical prerequisites, criteria
for distinguishing between «necessary» and «excessive» borrowings, and mechanisms of their
adaptation are considered. Particular attention is paid to the contradiction between the objective need
to nominate new realities and the subjective feeling of "clogging" the language. It is concluded that
borrowing is not so much a lexical as a communicative process that reflects the change of cultural
codes.

Keywords: borrowing, Russian language, linguistic personality, communicative strategy, adaptation,
anglicism, language norm, precedent.

THE ROLE OF BORROWINGS IN MODERN RUSSIAN

Bonpoc o ponn 3auMcTBOBaHUMN B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE TPAJUIIMOHHO HAXOAUTCS B
¢okyce BHUMaHMSA JUHTBUCTOB, COLIMOJIOTOB M INUPOKOM OOIIECTBEHHOCTU. 3a TMOCIEIHUE
JECSATUIIETUSI XapaKTep MUCKYCCHHM CYIIECTBEHHO M3MeHWiCS: ecnd B 1990-e roasl mpeoOmaman
«KPHU3UCHBIN» HappaTUB (pa3pyLIEHUE CUCTEMBI, IKCIIAHCHS HMHOSA3BIUNN), TO celyac NCCciIe10BaTeNn
Bcé darle oOpalaroTcsl K aHajau3y TOro, Kak 3alMCTBOBAHMS BCTPAaMBAIOTCS B IOBCEJIHEBHBIE
KOMMYHMKaTHBHbIe npakTuku. Kak cnpasemnmmBo ormeuaer JI. II. KpbicuH, «13bIK HE HpocTO
OTpa’kaeT U3MEHEHHUs B OOIECTBE, HO M CaM aKTUBHO y4acTBYET B UX KOHCTPYUPOBAaHUH, IIpeAsIaras
HOCHUTEJISIM HOBBIE CITOCOOBI KaTeropu3aluy AeUCTBUTEIbHOCTI» [4, ¢. 12]. AKTyaabHOCTbh pabOTHI
OIIpeIeNIAETCsl HEOOXO0AUMOCTBIO MPEOJOJIETh YIPOIIEHHBIE TUXOTOMHHU («XOPOILO» VS «IIOXO0») B
OLIEHKE 3aUMCTBOBaHUH. Llenb uccnenoBanyst — BbIABUTH (DYHKIIMOHAIBHBIE MEXaHU3Mbl HHTETPALIUU
3aMMCTBOBAaHUN B KOMMYHHUKAaTHUBHOE IIPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKA.
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[Tpexxne yem mepelTH K aHanIu3y, HEOOXOAMMO OCO3HATh: OTHOIIEHHE K 3aMMCTBOBAaHUSM
HUKOT/1a He ObUTO0 cTaTIHBIM. [leTpoBckas sroxa MaéT spKuid mpuMep TOro, Kak MOJTUTHIECKAsT BOJIS
JETUTUMU3HpOBaIa MaccoBble 3ammcTBoBaHus. Kak moguépkuBaer E. W. Bockoboiinukosa,
«BBEJICHUE WHOS3BIYHOW JIGKCHMKH B IETPOBCKOE BpEeMs OBLIO HE CTUXHMHBIM, a YIPABISIEMBIM
npoueccom» [1]. MHorue ciioBa, KOTOpbIE CErOAHS BOCIPUHUMAIOTCS KaK OpraHu4Hasi 4acTh sI3bIKa
(«apMusy, «haoT», «rBapausL»), B MOMEHT IMOSBICHUS BbI3bIBaIU Hempuatue. XIX Bek naér nHou
npuMep: (QpaHIly3CKHE 3aUMCTBOBAHMS CTAHOBATCS MAapKepOM COLIMAJIBHOTO cTaryca U
obpazoBanHocTH. COBpEeMEHHAsl CUTyallds HacleayeT o00€ Tpagulluu: C OJHOW CTOPOHBI,
3aMMCTBOBAHUS BBIMOJHSAIOT MHCTPYMEHTAIbHYIO (PYHKIHIO, 3amoiHss JakyHbl (ocobenHo B IT,
SKOHOMHUKE), C APYrol — BBICTYNAlOT B POJIM COLHUAIbHBIX MapkepoB. OJHAKO, B OTJIMYHUE OT
MpeIbIAYIINX 3I0X, COBPEMEHHBIH IMpOLIECC XapaKTepusyeTcss OecHpeleeHTHOH CKOPOCThIO
OOHOBJICHHS JICKCUKH U OTCYTCTBHEM EIMHOTO IIEHTPA SA3bIKOBOM IMOJTHTUKH.

OpHolt W3 THaBHBIX MPOOJIEM B JHUCKYCCHU O 3aWMCTBOBAHHSX SIBISETCA OTCYTCTBUE
OONICTIPU3HAHHBIX KPUTEPUEB UX «OMPABIAHHOCTH». B pamMkax IaHHOTO HCCICIOBaHUS
MpeAJiaraeTcsi paszjinyaTh TPU YPOBHSA OLEHKU: KOTHUTHBHBIM, KOMMYHHMKAaTUBHBIA H
uaeosiornyeckuii. Ha KOrHUTMBHOM ypOBHE 3aMMCTBOBAHHE OMPABJAHHO, KOTJA OHO 3aIrlOIHSET
MOHATHMHYIO JIaKyHy — 00O3HauaeT HOBYIO pEalldio, HE HUMEIONIYI0 aHajora («HHTEpHET»,
«eMaptdon», «crapram»). Kak mokaszpiBaeT A. WM. [[psAKOB, «TepMUHOJIOTHYECKAs (QYHKIUS
3aMMCTBOBAaHUMN SIBIISETCS MEPBUYHOM; OOJBIIMHCTBO HWHOSI3BIUMN BXOIAT B SI3BIK UMEHHO Kak
TepMuHB» [2, ¢. 284]. Ha KOMMYHUKaTHBHOM ypOBHE KPHTEPHEM CTAaHOBUTCS A(PPEKTHBHOCTDH
pPEUeBOro B3aUMOJICHCTBUSA. 3aMMCTBOBAHHE MOXET OBITh MPEANOYTHTEIbHEE MCKOHHOTO CIIOBA,
€CIIn OHO KOpoue («OJorep» BMECTO «YeJIOBEK, BEAYIIU CETCBOW ITHEBHHKY), TOUHEE (KUMHUIK»
BMECTO MHOTO3HAYHOTO «00pa3») Wi CTUINCTUYECKU HEUTpalibHEe B Ollpe/ieIEHHOM KoHTekcTe. Ha
WJICOJIOTHYECKOM YPOBHE OIIEHKa 3auMCTBOBAHHUSI OMNPEAEISETCS HE CTOJBKO SA3BIKOBBIMHU
CBOMCTBaMHM, CKOJIbKO [IEHHOCTHBIMH yCTaHOBKaMHu ropopsiiiero. Kak ormeuaer P. MyTycxaHoBa, «B
00II1eCTBEHHOM CO3HAHUM 3aMMCTBOBAHUE YaCTO MU(OTOTU3UPYETCS: OHO CTAHOBUTCS 3HAKOM JIN0O
MIPOTPECCUBHOCTH, TUOO yTpaThl caMOOBITHOCTUY [6]. OMH U TOT e aHTJIMIIM3M MOKET BHI3bIBAThH
0JIOOpEHHE B CPElie MOJIOJBIX CICIHAINCTOB U PE3KOE HEMPHATHE Yy MPEJCTaBUTEIEH CTapIiero
MOKOJICHUSI.

[Iporecc mpeBpalieHust HHOS3BIYHOTO 3JIEMEHTA B OPraHUYHYIO YaCTh JISKCUYECKON CUCTEMBI
MOAYMHSIETCS ONpeneneéHHbIM 3akoHOMepHOCcTsAM. Kak ormeuaer I'. B. KosnoBckas, «ycnemHocTs
OCBOCHHSI 3aWMCTBOBAHHUSI TMPSMO TMPOIMOPIHMOHATBFHA €ro CIOCOOHOCTH WHTETPUPOBATHCA B
CIIOBOOOpAa30OBaTeIbHbIe M CEMAaHTHUECKHUE MapaurMbl MPHHHUMAOIIEro si3bika» [3, c. 155]. Ha
HavyaJIbHOM JTale 3aMMCTBOBAHME CYIIECTBYET KaK UY>KEPOJHBIA DJIEMEHT, COXPAHSIONIUNA YEPTHI
SI3BIKA-TOHOPA («KOBOPKUHTY, «(eiic-KoHTpomby). [lepexon k ycroitunBoi hoHeTHueckoit dopme,
MOAYMHEHHOW HOPMaM PYCCKOTO TMPOU3HOIICHUS, CBUIETEIHCTBYET O Hadalle acCUMIIIANNH. B
COBpEMEHHOW MpakTuke HabmrogaeTcs (EeHOMEH «BapUAaTUBHOTO MPOU3HOIICHUS» (HAmpuMmep,
«MAPKETUHT» U «MapKETUHT» ), 4TO, 1o MHeHUIO . B. K0o311oBcKoi, yka3piBaeT Ha HE3aBEPIIEHHOCTD
aJanTalMoOHHBIX mpoueccoB [Tawm xe, c. 156].

Oco0yr0  CIOXXHOCTh  TIPEACTABISIET  OMpENEICHHE T'PaMMATHYECKOTO pojaa s
3aMMCTBOBAaHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX. POl MOXET OmpenensiThcsi Mo (OpMAIbHOMY TMPU3HAKY
(«BHICKM» — MYKCKOM pOJ TIO aHAJIOTHH C «HAIMHUTOKY), IO CEMAaHTHYECKOMY MPU3HAKY («KOJIbpaOm»
— JKEHCKUH, KaK «KamycTa», «CYJIyT'yYHH» — MYKCKOH, KaK «ChbIp») WIH IO aHAJIOTHU C YXKe
OCBOCHHBIMH 3aWMCTBOBaHUSIMU. OTCYTCTBHE €IMHOTO TPHHIMNA BeAET K HOPMATHBHOM
BapUATHBHOCTH («KOode» — MYKCKOH U CpeTHUI poJ B pa3roBOpHOH peun)). Bricuiel cTeneHbro
aJlanTallid CTAaHOBUTCSI CIIOCOOHOCTh 3aMMCTBOBaHHUSI «00pacTaTh» MPOU3BOJIHBIMH CIIOBAaMHU IO
MOJIETISIM PYCCKOTo cimoBooOpaszoBanus [2, c. 287]. Cp.: «HMHTEpHET» — «UHTEPHET-CANTy,
«MHTEPHETUUK», «3aUHTEPHETUThCS». Hanmnume pa3BeTBIEHHOrO C€l10BOOOPA30BATENBLHOTO THE3MA
CBUJICTEIBCTBYET O MOJHOM ACCUMUJISILIMYA U YKOPEHEHUU B SI3bIKOBOM CO3HAHUH.

CemaHTH4YeCKasi ajanTaius 3adiMCTBOBaHWMN — Haumboliee WHTEPECHBIM W HauMeEHee
npeckasyeMelii mpouecc. Hanbomnee pacnpocTpaH€HHBIN THIT — Cy>KEHUE 3HAUCHHUS. 3aMMCTBOBAHHE
MIPUXOAUT KaK y3KOCIHEIMAIbHbII TEPMUH, B TO BpeMsI KaK B sI3bIKe-JOHOPE OHO MOXET UMETh Oosiee
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HIMPOKYIO0 CeMaHTHKY. Hampumep, «MeHemKep» B PYCCKOM SI3bIKE MPEUMYIIECTBEHHO 0003HaYaeT
PYKOBOJUTEINSI CPEIHEr0 3BEHA, TOTJa Kak B aHTJIMHCKOM 3TO Jt000# ympaBneHer. OOpaTHBIHA
MPOLIECC — pacUIMpEeHre 3HaUeHUsI — BcTpeuaeTcs pexke. Kiaccuueckuii mpumep: «apaiiB» (OT aHI.
drive — J1BWKeHHWE, €374a) B PYCCKOM MPUOOPENI0 3HAYCHHE «IHEPTeTHUYSCKUHA TMOABEM,
BoojyieBneHue». OcoOblii UHTEpeC MPEACTAaBISIeT CUTyalus, KOr/la 3aMMCTBOBAHHE U HCKOHHOE
CJIOBO HAYMHAIOT BHITIOJIHSATE pa3Hblie (yHKIIUU, 00pa3ysi CHHOHUMHUYECKYIO Tapy ¢ pacupeiesieHueM
CTHJIMCTUYECKHUX posiei. Hanmpumep, «uMux» 1 «obpas3» pasnuyarorcs no cdepam ynorpedieHus
(mepBoe — B MApKETHHTE, BTOPOE — B UCKYCCTBE), & KIPE3CHTALUI» U «IIPEICTABICHHUE) — 10 CTETICHU
(hopMaTbHOCTH.

[lepexon oT aHanM3a sI3bIKa KaK CHUCTEMbl K aHAIM3Yy SI3bIKOBOM JIMYHOCTH IO3BOJISIET TO-
HOBOMY B3TJISIHYTh Ha POJIb 3aUMCTBOBAHUM. [[7151 COBpeMEHHOT0 HOCUTEISI BiIaJICHUE ONpe e IEHHBIM
HAa0OpPOM WHOSI3BIYHBIX CJIOB CTAHOBUTCS HE MPOCTO KOMMYHHUKATHBHOW HEOOXOIMMOCTBIO, HO U
3JIEMEHTOM HJIEHTUYHOCTH, cioco0oM camornpeseHTanuu. B npodeccronanbubix coodmiectrax (1T,
9KOHOMHKA, MApPKETHHT) 3aMMCTBOBAHHUS BBITIOJHSIOT (DYHKIHIO TPOPECCHOHATBHOTO KAproHa,
MO3BOJISISL  OBICTPO MACHTH(PHUIIMPOBATH «CBOET0» W JAEMOHCTPUPOBATH KOMIIETEHTHOCTh. Kak
nomu€pkuBaetr A. WM. JIpsAkoB, «B 3THX cdepax OTKa3 OT 3aMMCTBOBAHHMN B TOJB3Y HCKOHHBIX
aHAJIOTOB BOCIIPMHUMAETCS KaK IMPHU3HAK HempodeccuoHanmudMay [2, c. 286]. g Momoa&xHoM
ayJIMTOPUU UCIIOJIH30BAHUE AHTJIMIM3MOB («XalIm», «(herk», «IyK», «USIUICHK») CIYKUT
MapKepoM COBPEMEHHOCTH, BKIIOYEHHOCTH B INI0OANbHBIE KYJIbTypHBIE Mpoliecchl. Kak oTmevaer
P. MyTycxaHoBa, «3aMIMCTBOBaHUSI B MOJIOAEKHON CPEJIE BBIMOJIHSAIOT HE CTOJIBKO HOMUHATUBHYIO,
CKOJIBKO 9KCIIPECCUBHYIO U UACHTUPULIUPYIOIIYIO QYHKIUIO» [6].

AHanM3 TEKYIIUX MPOIECCOB MO3BOJISET BBIACIUTh HECKOJIBKO KITIOUEBBIX TEHACHIMI. Bo-
MIEPBBIX, POJIb AHTIUICKOTO SI3bIKA KaK INI00aTbHOT0 TOHOPA MPOI0JKAET YCUIIMBATHCS U OCHOBHBIE
CIIOpBI OYTyT BECTUCh HE O TOM, 3aMMCTBOBATh MJIM HET, @ O TOM, KaK aJallTUPOBATh aHTJIMIIU3MBI K
PYCCKOM SI3BIKOBOI cricTeMe. Bo-BTOpPBIX, MHOTHE 3aUMCTBOBaHUS (OCOOCHHO U3 MHTEPHET-CheEphl)
HE UMEIOT 3aKpeIuIEHHOTO HamucaHus (JIATUHUIIEW WM KUPWLIUIEH), TMPOU3HOIIEHUS,
rpaMMaTHYeCKUX  XapakTepucTUK  (pod,  ckioHseMocTh).  CozmaHue  aBTOPUTETHBIX
JIEKCUKOTpahUUeCKUX HCTOYHUKOB, (PUKCUPYIONIUX COBPEMEHHYIO HOPMY, SIBJISIETCS OJHOM W3
MIPUOPUTETHBIX 3a7a4 MPUKIATHONW JMHTBUCTUKU. B-TpeThux, mudpoBas KOMMYHHKAIUS CO3MAET
0coObl€ YCJIOBMSI: JIOMYCTUMOCTh JIATMHMIIBI B PYCCKOM Tekcte, cokpamieHus («OK», «i1om»,
«MMXO0»), THOpUIHBIE 00pa30BaHUs («3aryTIIUThY, «JTalKHYyTh»). Kak otmeuaeTr E. A. MapuHoBa, «B
WHTEPHET-AUCKYpCEe TPAHMIBI MEXAY 3aMMCTBOBAHMEM W  HWHOS3BIYHBIM  BKpaIUICHHEM
pasMebIBatoTCs» [5, . 412]. [TapagokcanbHbIM 00pa3oM, 4eM akTUBHEE HIET MPOIIECC 3aMMCTBOBAHUS,
TE€M TPOMYE 3BYUaT IoJI0Ca CTOPOHHUKOB S3BIKOBOM YHCTOTHI. TaKue MHUIIUATUBBI PEJIKO TIOCTUTAIOT
[eTH, HO OHM Ba)XHBI KaK MHIUKATOpP OOIIECTBEHHOW TPEBOTHU IO MOBOIY COXPAHEHUS SI3BIKOBOU
WUJICHTUYHOCTH.

[loaBonst UTOTH, MOKHO YTBEpPKIaTh, YTO 3aUMCTBOBAHUSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
BBITIOJTHSIIOT CJIOKHYIO 1 MHOTOMEPHYIO POJib. BO-TIEpPBBIX, OHU BBICTYIIAIOT MEXaHU3MOM ajanTaIiuu
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI K OBICTPO MEHSIOIICHCS PEabHOCTH, IO3BOJSIS HM30€KaTh TPOMO3IAKUX
OTHCATEIIbHBIX KOHCTPYKIUH. BO-BTOPHIX, 3aMMCTBOBAHMSI CTAHOBSITCSI HHCTPYMEHTOM COITUATTLHOM
u mnpodeccruoHanbHON updepeHman, MapkepoM TPYNIOBOH MIESHTUYHOCTH. B-TpeThux,
MPOIIECC 3aMMCTBOBAHHMS JIEMOHCTPUPYET CUCTEMHYIO MPOYHOCTh PYCCKOTO SI3BIKA: HECMOTPS Ha
«HAILTBIBY MHOS3BIYMH, S3BIKOBAs CUCTEMA CIIOCOOHA MmepepadaThiBaTh HOBBIA MaTepual, BKIIOUYas
€ro B CBOM CTPYKTYpPhl M TIOMYUHSS BHYTPEHHHUM 3aKOHaM. B-4eTBEPTHIX, MHMCKyCCHS O
3aMMCTBOBAaHUSAX — O9TO HE TOJBKO JMHTBHCTHYECKas, HO W MHPOBO33pEHYECKas Mpoliema,
OTpaxkarolass KOH(JIUKT MEXIY OTKPBITOCTBIO M TOTPEOHOCTbIO B COXPAaHEHUHU KYJIbTYpPHOU
uaeHTUYHOoCcTH.  IlepcnekTuBBl — JabHEMIIMX  HUCCIAENOBAaHUM  CBSI3aHBI C  HU3YyYEHUEM
(yHKIIMOHUPOBAHMS 3aMMCTBOBAHUN B Pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX MpaKTUKaX U pa3pabOTKon
METOJIUK JIEKCUKOTpa(hUIECKOro OMUCAHUS COBPEMEHHON 3aMMCTBOBAHHOW JICKCUKHU.
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IMPOBJIEMA BOCIIPUATHUSA CIOB-ITAPASUTOB B PA3BHBIX BO3PACTHBIX
I'PYHITAX: OB30P COBPEMEHHBIX I10JIXO/10B

Annomayusn. B cTtatbe mnpencTaBieH 0030p JIMHIBUCTUYECKMX HCCIIEIOBAHUM, MOCBAIIEHHBIX
po0GJieMe CIIOB-IIapa3uToB B aclieKTe Bo3pacTHOM nuddepennumanyu. PaccmarpuBaroTes oIX01b1 K
ONpENICNIEHUI0 W  KIacCU(UKALUU JUCKYPCUBHBIX MapKepOB W PEUEBBIX 3aMOJHHUTENEH.
AHanu3upyrorcs paboThl, U3y4darollie BO3PACTHBIE pa3Inins B yHOTPEOIEHUU U BOCIIPUSITHH CIIOB-
napasuToB. IIpUBOAATCS KOIMYECTBEHHBIE JaHHBIE M3 SMIIMPUYECKHX HccienoBaHui. [lemaercs
BBIBOJI O MPOTHUBOPEUYMBOCTH JIAHHBIX OTHOCHUTEIBHO BIHUSHUS BO3pacTa Ha YHoTpeOieHue
JUCKYPCUBOB.

Knrouesvie cnosa: crnoBa-mapa3uThl, TUCKYPCHUBHBIE MapKephl, Bo3pacTHas AuQdepeHunanus,
COLIMOJIMHTBUCTHKA, pedeBas pedaexcus.
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Abstract. The article provides a review of linguistic research on the problem of filler words in terms
of age differentiation. Approaches to the definition and classification of discourse markers and speech
fillers are considered. Works studying age differences in the use and perception of filler words are
analyzed. Quantitative data from empirical studies are presented. The conclusion is made about the
inconsistency of data on the influence of age on the use of discourse markers.
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